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POWER OF ATTORNEY

THIS POWER OF ATTORNEY is g i v e n  b y  w a y  o f  d e e d  b y  Bureau van Dijk Editions Electroniques Sari, 

r e g i s t e r e d  w i t h  t h e  Co m m e r c ia l  Re g i st e r  G e n e v a  (c o m p a n y  n u m b e r  CH E- 1 0 1 .9 7 6 .8 6 1 ) ,  w h o se  

r e g i s t e r e d  o f f i c e  is a t  A v e n u e  d e  Fr o n t e n e x  8 , G e n e v a  1 2 0 7 ,  Sw i t ze r l a n d  ( t h e  " Co m p a n y " ) ,

c o n d u c t i n g  b u sin e ss in  t h e  Slo v a k  Re p u b l i c  t h r o u g h  t h e  b r a n ch  o f f i c e  Bureau van Dijk Editions 

Electroniques Sari o. z., w i t h  i t s r e g i st e r e d  se a t  a t  Ku t l i k o v a  1 7 , B r a t is la v a  8 5 2  5 0 , Slo v a k  Re p u b l i c ,  Id . 

N o .:  4 3  7 7 7  8 4 8 , r e g i s t e r e d  in  t h e  Co m m e r c ia l  Re g i s t e r  o f  t h e  D i st r i c t  Co u r t  B r a t isl a v a  I, Se c t i o n :  Po , 

In se r t  n u m b e r :  1 5 3 7 / B  ( t h e  " B r a n c h  O f f i c e " ) ,

a s  f o l l o w s:

1 . APPOINTMENT

T h e  Co m p a n y  a p p o in t s 

r e s id i n g  a t  t o  b e  i t s a t t o r n e y  ( t h e  " A t t o r n e y " )  w i t h  a u t h o r i t y  o n  i t s 

b e h a l f  t o  a p p r o v e ,  e x e c u t e  a s a d e e d  o r  s i g n  u n d e r  h a n d , c o m p le t e  a n d  d e l i v e r  o n  b e h a l f  o f  t h e  

Co m p a n y  /  B r a n c h  O f f i c e  a n d  t o  v a r y , a m e n d , d e le t e  f r o m , a d d  t o , co n f i r m  o r  c a n c e l  a l l  sa le s 

a g r e e m e n t s,  a l l  si d e  le t t e r s a n d  a l l  d o c u m e n t s a n d  a g r e e m e n t s in  r e sp e c t  o f  sa l e s  a g r e e m e n t s,  w h i c h  

r e l a t e  t o  t h e  B r a n ch  O f f i c e ' s  a c t i v i t i e s ,  a n d  t o  d o  a p p r o p r i a t e  a c t s a n d  t h in g s t o  g iv e  e f f e c t  t o  o r  t o  

f u r t h e r  su c h  a c t i o n s. '

T h e  A t t o r n e y  is a u t h o r i ze d  t o  a c t  w i t h i n  t h e  sc o p e  o f  t h i s  p o w e r  o f  a t t o r n e y  in d iv id u a l ly .

T h e  A t t o r n e y  d o e s n o t  h av e  t h e  p o w e r  b y  v i r t u e  o f  t h is p o w e r  o f  a t t o r n e y  t o  s i g n  a n y  d o c u m e n t  o r  

t a k e  a n y  a c t io n  w h i c h  is a c o n t r a c t  w i t h  h i m se l f  o r  w h ic h  w o u ld  r e su l t  in  a b e n e f i t  t o  h i m se l f  

p e r so n a l l y .

2 . INDEMNITY

T h e  Co m p a n y  a g r e e s t o  f u l l y  in d e m n i f y  t h e  A t t o r n e y  a n d  h o ld  t h e  A t t o r n e y  h a r m le ss a g a i n s t  a l l  c o st s,  

e x p e n se s,  c h a r g e s,  l o sse s a n d  l i a b i l i t ie s in cu r r e d  b y  t h e  A t t o r n e y  w h e n  a c t i n g  in  p u r su a n c e  o f  t h i s 

p o w e r  o f  a t t o r n e y ,  e x c e p t  su c h  a s m a y  a r ise  o u t  o f  o r  in  c o n se q u e n c e  o f  a n y  f r a u d  b y  o r  w i l f u l  

d e f a u l t  o f  t h e  A t t o r n e y .

3 . MISCELLANEOUS

T h is  p o w e r  o f  a t t o r n e y  sh a l l :

( i )  h a v e  e f f e c t  f r o m  t h e  d a t e  h e r e o f  w h ic h  is t h e  e f f e c t i v e  d a t e  o f  e n t r y  in t o  f o r c e  o f  i t ;

( i i)  b e  b in d in g  a n d  c o n c lu si v e  in  f a v o u r  o f  a l l  t h i r d  p a r t ie s;

( i i i )  b e  v a l i d  u n t i l  r e v o c a t i o n  b y  w r i t t e n  a c t  o f  t h e  Co m p a n y ;

( iv )  n o t  b e  c h a n g e d  o r a l l y ;  a n d

(v )  b e  g o v e r n e d  b y  t h e  l a w s o f  t h e  Slo v a k  Re p u b l i c .



IN  W IT N E SS W H ER EO F t h e  Co m p a n y  h a s d u ly  e x e c u t e d  t h i s  p o w e r  o f  a t t o r n e y  a s a d e e d .

Bureau van Dijk Editions Electroniques Sari:

In  Sw i t ze r l a r

Ch a i r m a n  o f  t h e  B o a r d  o f  D i r e c t o r s

I a c c e p t  t h i s  p o w e r  o f  a t t o r n e y  in  t h e  f u l l  e x t e n t .

Official Certification

S e e n  f o r  a u t h e n t i c a t i o n  o f  t h e  f o r e g o i n g  s i g n a t u r e ,  a f f i x e d  in  o u r  p r e s e n c e  b y

b o r n   S w i s s  c i t i z e n  o f  B u c h s  S G ,  

a c c o r d i n g  t o  h e r  i n f o r m a t i o n  r e s id i n g  a t   S w i t z e r l a n d ,  

i d e n t i f i e d  b y  i d e n t i t y  c a r d .

T h i s  l e g a l i z a t i o n  r e f e r s  o n l y  t o  t h e  a u t h e n t i c a t i o n  o f  t h e  s i g n a t u r e  a n d  n o t  t o  t h e  c o n t e n t s  o r  v a l i d i t y  

o f  t h e  d o c u m e n t .

Z ü r i c h ,  9 t h  M a r c h  2 0 2

B K  n o .  4 1 3 2 3 - 2 4 / l s  

F e e  C H F  2 0 . 0 0



A P O S T ÍL L E
( C o n v e n t i o n  d e  l a  H a y e  d u  5  o c t o b r e  1 9 6 ' )

1 L a n d .  S c h w e z e n s c h e  E i d g e n o s s e n s c h a f t .  K a n t o n  Z ü n c h  

C o u n t r y  S w i s s  C o n f e d e r a t i o n .  C a n t o n  o f  Z ü r i c h  

D i e s e  ö f f e n t l i c h e  U r k u n d e  /  T h i s  p u b l i c  d o c u m e n t

2  i s t  u n t e r s c h h e b e n  v o n

h a s  b e e n  s i g n e d  b y  

3  i n  s e i n e r  E i g e n s c h a f t  a l s

a c t i n g  i n  t h e  c a p a c i t y  o f  D e p u t y  N o t a r y  P u b l i c

4  s i e  i s t  v e r s e h e n  m i t  d e m  S t e m p e l / S i e g e l  d e s  ( d e r )  -  b e a r s  t h e  s t a m p / s e a l  o f  

N o t a n a t  Z ü n c h  ( A l t s t a d t )  K t  Z ü r i c h

B e s t ä t i g t  /  C e r t i f i e d

5  I n / a t 8 0 9 0 Z u r i c h / Z u r i c h  6  a m / t h e  1 2  0 3  2 0 2 t

7  d u r c h  d i e  S t a a t s k a n z l e  d e s  K a n t o n s  Z u r i c h

b y  t h e  C h a n c e l l e r y  o f  S t a t e  o f  t h e  C a n t o n  o f  Z u n c h

8  u n t e r  N r  /  u n d e r  N ’  1 2 0 8 2 1 0 / 2 0 2 1

9  S t e m p e l / S i e g e l  S t a m p / s e a l  1 0  U n t e r s c h n f t / S i g n a t u r e



překlad z jazyka anglického do slovenského jazyka /  translation from English into Slovák

PLNÁ MOC

TÁTO PLNÁ MOC ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAsa  u d e l u j e  a k o  v e ř e j n á  l i s t i n a  sp o l o č n o s ť o u  Bureau van Dijk Editions Electroniques 

Sarl, z a p ísa n o u  v O b c h o d n o m  r e g i s t r i  Že n e v a  ( č ís l o  sp o l o č n o s t i :  C H E- 1 0 1 .9 7 6 .8 6 1 ) ,  so  s íd l o m  n a 

A v e n u e  d e  Fr o n t e n e x  8 , Že n e v a  1 2 0 7 ,  Šv a j č i a r sk o  ( „ Sp o l o č n o sť " ) ,

k t o r á  v y k o n á v á  p o d n i k a t e l sk ú  č in n o st '  v  Sl o v e n sk e j  r e p u b l i k e  p r o s t r e d n íc t v o m  sv o j e j  o r g a n i za č n e j  

z l o žk y  Bureau van Dijk Editions Electroniques Sarl, o. z. so  s íd l o m  n a  K u t l ík o v a  1 7 , B r a t i s l a v a  8 5 2  5 0 , 

Sl o v e n sk á  r e p u b l i k a ,  IČO :  4 3  7 7 7  8 4 8 ,  za p ísa n e j  v o b c h o d n o m  r e g i s t r i  O k r e sn é h o  sú d u  B r a t i s l a v a  I, 

O d d ie l :  Po , V l o žk a  č ís l o  1 5 3 7 / B  ( „ O r g a n i za č n á  z l o žk a " ) ,

n á s l e d o v n ě :

1. M ENOVANIE

Sp o l o č n o s ť  m e n u j e   b y t o m  n a 

 za sv o j h o  s p l n o m o c n e n é h o  zá s t u p c ů  ( „ Sp l n o m o c n e n ý  zá s t u p c a " )  

s p r á v o m o c o u  v  j e j  m e n e  sc h v a lo v a t ' ,  v y h o t o v o v a t '  a k o  v e r e j n ú  l i s t i n u  a sv o j ím  p o d p i se m  o p a t r o v a t ' ,  

u z a t v á r a ť  a d o r u č o v a t '  v  m e n e  Sp o l o č n o s t i  /  O r g a n i z a č n e j  z l o žk y ,  a u p r a v o v a t ' ,  m e n i ť  č i  d o p íň a ť ,  

p o t v r d z o v a ť  a l e b o  r u ši t '  v š e t k y  k ú p n e  zm l u v y ,  v š e t k y  d o d a t o č n é  d o h o d y  a v š e t k y  p íso m n o s t i  a d o h o d y  

sú v i s i a c e  s k ú p n y m i  zm l u v a m i ,  k t o r é  sa  v z ť a h u j ú  n a  č i n n o s t i  O r g a n i z a č n e j  z l o žk y ,  a v y k o n á v a t '  p ř ís l u šn é  

ú k o n y  v e d ú c e  k ich  r e a l i zá c i i  a l e b o  ich  p r e sa d zo v a n i u .

Sp l n o m o c n e n ý  zá s t u p c a  j e  o p r á v n ě n ý  k o n a t '  sa m o s t a t n é  v  r o zsa h u  t e j t o  p l n e j  m o c i .

Sp l n o m o c n e n ý  zá s t u p c a  n e m á  n a  zá k l a d e  t e j t o  p l n e j  m o c i  p r á v o m o c  p o d p i so v a t '  ž i a d n e  p íso m n o s t i  a n i  

p o d n ik a t '  ž i a d n e  k r o k y ,  k t o r é  sa  h o  t ý k a j ú  a k o  zm l u v n e j  s t r a n y ,  a l e b o  k t o r é  b y  m a l í za  n á s l e d o k  j e h o  

o so b n ý  ú ž i t o k .

2. ODŠKODNENIE

Sp o l o č n o s ť  sú h l a s í,  že  Sp l n o m o c n e n é h o  z á s t u p c ů  v  p l n e j  m ie r e  o d šk o d n í a z b a v í z o d p o v ě d n o s t i  v o  

v z t a h u  k v š e t k ý m  n á k l a d o m ,  v ý d a v k o m ,  p o p l a t k o m ,  s t r a t á m  a zá v á zk o m ,  k t o r é  m u  v zn i k n ú  v  r á m c i  

k o n a n ia  n a  zá k l a d e  t e j t o  p l n e j  m o c i ,  o k r e m  t a k ý c h  p r íp a d o v ,  k t o r é  v zn i k n ú  v  d ů s l e d k u  a k é h o k o l v e k  

p o d v o d n é h o  k o n a n i a  a l e b o  ú m y se l n é h o  za v i n e n i a .

3. RÓZNE

T á t o  p ln á  m o c :

( i )  n a d o b u d n e  ú č in n o st '  k u  d ň u  v  n e j  u v e d e n o m ,  k t o r ý  j e  d á t u m o m  j e j  v s t ú p e n i a  d o  p l a t n o s t i ;

( i i )  j e  zá v a zn á  a k o n e č n á  v  p r o sp ě c h  v še t k ý c h  t ř e t íc h  st r á ň ;

( i i i )  p l a t í d o  o d v o l a n i a  p íso m n ý m  ú k o n o m  zo  s t r a n y  Sp o l o č n o s t i ;

( i v )  n e sm ie  b y ť  ú st n é  m ě n ě n á ;  a

(v )  b u d e  sa  r i a d i ť  zá k o n m i  Sl o v e n sk e j  r e p u b l i k y .
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NA DÓKAZ UVEDENÝCH SKUTOČNOSTÍ ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBASp o le čn o st '  t ú t o  p ln ú  m o c r iad n e  p o d p ísa la  ako  v e r e jn ú  l ist in u .

Bureau van Dijk Editions Electroniques Sari:

Vo  Šv a jč ia r sk u  d ň a 9. marca 2021

Po d p is:  nečitatelný

p r e d se d n íčk a  p ř e d st a v e n st v a

Tú t o  p ln ú  m o c v  p ln o m  r o zsah u  p ř i j ím ám .

Na Slo v e n sk u  d ň a 12. MARCA 2021

nečitatelný podpis
M ě n o : 

Úradné osvedčenie

Vo  v ě ci  o sv e d če n ia  p r av o st i  v y ššie  sa n ach á d za jú ce h o  p o d p isu  p ř ip o je n é h o  v  m o je j  

p ř ít o m n o st i ,  o so b n é  p r e d st ú p i la

sl ./ p . , o b č ian sk a  Šv a j č ia r sk a  z Bu ch s 

SG, p o d lá  j e j  in f o r m á c ií b y t o m  na  Šv a j č ia r sk o , j e j  t o t o žn o st '  

o v e r e n á  na zák lad e  o b čian sk e h o  p r e u k azu .

Tá t o  le ga l izác ia  sa v zt a h u je  iba na o sv e d če n ie  p r av o st i  p o d p isu  a n ie  na o b sah  a le b o  p lat n o st '  

l ist in y .

Zü r ich , 9. m ar e c 2 0 2 1

Kn ih a č. 4 1 3 2 3 -2 4 / ls

Po p la t o k  2 0 ,0 0  CH F

pečiatka NOTARIAT ZÜRICH (ALTSTADT)

NOTARIAT ZÜRICH (ALTSTADT)
nečitatelný podpis

 za st u p u jú c i  n o t á r

pečať s textom v treťom jazyku
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APOSTILAZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
(H a ag sk y  d o h o v o r  z 5. o k t ó b r a  1 9 6 1 )

1. Kr a j in a :  Šv a j č ia r sk a  k o n f e d e r ác ia , k an t ó n  Zu r ich  

Tu t o  v e r e jn ú  l ist in u

2. p o d p ísa l(a )  

3. k o n a jú c i(a )  v o  f u n k c i i  za st u p u jú ce h o  n o t ár a

4. n e sie  p e ča ť / p e čia t k u

N o t a r ia t  Zu r ich  (A l t st ad t )  k an t ó n  Zu r ich  

O v e r e n é

5 .v Z ü r i c h u  6. d ň a 12. 3. 2 0 2 1

7 . Št á t n o u  k an ce lá r io u  k an t ó n u  Zu r ich

8. p o d  Č. 1 2 0 8 2 1 0 / 2 0 2 1

9. Pe čať / Pe čia t k a  10 . Po d p is

nečitatelhý podpis 

pečaťs textom v treťom jazyku 

koniec překladu
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Překladatelská doložka

Překlad som vypracoval ako překladatel’ zapísaný v zozname znalcov, tlmočníkov a prekladatefov, 

ktorý vedie Ministerstvo spravedlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenský a anglický jazyk, 

evidenčně číslo prekladatefa 971144.

Překlad je v denníku zapísaný pod číslom .^¿ ^ ./.^ ‘̂ k.....

Překlad súhlasí s překládanou listinou.

Som si vědomý následkov vědomě nepravdivého překladu.

Translators clause

I have produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, Interpreters and 

Translators maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic in the field Slovak Language 

- English Language, translators registration number 971144.

The translation is registered in the Translators Diary under number l ^ J . ^ . ^ . ......

The translation agrees with the translated document.

I am aware of the consequences of knowingly false translation.




